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CRYORIG  A-SERIES
INSTALLATION GUIDE
5 Step Easy Installation, Get Started in 5 Minutes.

FOR sTR4 FOR AM4/3

FOR LGA 115x/1366

FOR LGA 2011

01.MultiSeg™ バックプレート上のボルトをマザーボードの
取り付け穴に通してください。      ボルトが合わない場合、
MultiSeg™が正しく調整されているか確認してください。  
02.MultiSeg™ バックプレートの4つのボルトにスタンドオ
フを取り付けます。      MultiSeg™ バックプレートが少し緩
んだ状態が正常です。

バックプレートの取り付けJP

01.Pass the four bolts of the MultiSeg™ Backplate 
through the mounting holes on your mainboard.      
If the bolts do not �t the mounting holes check if 
you have correctly setup the MultiSeg™ Backplate.   
02.Screw the four Screw Pillars onto the four bolts 
on the MultiSeg™ Backplate.      Please note that 
the MultiSeg™ Backplate is meant to hang loosely.

Installing the BackplateEN

Then attach the AMD sTR4 Mounting Ring and turn it 
counter clockwise to lock it onto the pump.      The 
orientation of the Mounting Ring will a�ect the 
orientation of the Pump unit and Air�ow fan.      AMD 
sTR4 Mounting Ring provided in Threadripper CPU box.

Install AMD sTR4 Mounting RingEN

次に、AMD sTR4用マウンティングリングを取り付け、反
時計回りにまわし、ポンプと固定させます。      マウンティ
ングリングの向きは、ポンプユニットとファンエアフロー
の向きに影響を与えます。      Threadripper(BOX版)同梱の
AMD sTR4マウンティングリング

ＡＭＤ用マウンティングリングの取り付けJP

Then attach the AMD Mounting Ring and turn it counter 
clockwise to lock it onto the pump.      The orientation of 
the Mounting Ring will a�ect the orientation of the 
Pump unit and Air�ow fan.

Install AMD Mounting RingEN

次に、AMD用マウンティングリングを取り付け、反時計回
りにまわし、ポンプと固定させます。      マウンティングリ
ングの向きは、ポンプユニットとファンエアフローの向き
に影響を与えます。

ＡＭＤ用マウンティングリングの取り付けJP

Turn the pre-installed Intel Mounting Ring clockwise to 
remove the ring.

Removing The Stock RingEN

冷却ブロックからプリインストールされているIntel用マウ
ンティングリングを取り外すため、時計回りに回します。

台座リングの取り外しJP

Turn the pre-installed Intel Mounting Ring clockwise to 
remove the ring.

Removing The Stock RingEN

冷却ブロックからプリインストールされているIntel用マウ
ンティングリングを取り外すため、時計回りに回します。

台座リングの取り外しJP

Screw on the Screw Pillars to each bolt on the AMD 
Backplate.      Please note that the AMD Backplate 
is meant to hang loosely.

Installing the BackplateEN

AMD 用バックプレートのボルトをマザーボードの取り付
け穴に通し、スタンドオフで固定してください。      
MultiSeg™ バックプレートが少し緩んだ状態が正常です。

CRYORIG の AMD 用バックプレートを取り付けJP

図のように、CPUソケット4隅にあるクーラー固定穴(ILMス
タッズ)に、 両端ネジのLGA2011 用スタンドオフを取り付
けます。

LGA2011 用スタンドオフの取り付けJP

Screw the double headed LGA2011 Screw Pillars 
into the four ILM studs around the corners of the 
socket.

Securing the Screw PillarsEN

Adjust the four bolts on the MultiSeg™ backplate, 
mark A for LGA1366 and mark B for LGA115x 
platforms.

Setting the BackplateEN

取り付けるソケット形状にあわせて、MultiSeg™ バックプ
レート上のボルトを調整してください。刻印 A は LGA1366 
用、刻印 B は LGA115x 用です。

バックプレートの調整JP

01.You can arrange the Air�ow Fan in either Push or Pull directions.   02.Plug in the connector into the pump cap’s fan port. Then slide the Air�ow Fan into the mounting slot on top of the pump.   03.Place the Fan Mounting Screws through the 
fan then screw the fans onto the Radiator. Make sure that the fans are blowing air towards it..

Installing the FansEN

01.エアフローファンは「押し込み風(PUSH)」または「引き込み風(PULL)」に配置することができます 。   02.ファンの電源コネクターをポンプキャップにあるファンポートと接続します。次に、エアフローファンをポンプ上にある固定スリットに滑り込ませます。   03.ファ
ン取り付け用ネジをはめ、ファンをラジエーターに固定します。この時、ファンがラジエーターに空気を吹き付けていることを確認してください。

ファンの取り付けJP

Screw the thumb screws into the four mounting 
studs around the corners of the socket.

Mounting the CPU Cooling BlockEN

手回しネジをソケット四隅にある取付け穴にとりつけま
す。

CPU用冷却ブロックの取り付けJP

01.Remove the plastic protective cover on the base, then �t the Mounting Ring on top of the Screw Pillars. Choose your desired Cooling Block orientation.    02.Cap the Screw 
Pillars with the Thumb Screw Caps.
 

Mounting the CPU Cooling BlockEN

01.冷却ブロック底面からプラスチック製保護カバーを取り外し、スタンドオフとマウンティングリングを合わせます。ご利用にあわせて冷却ブロックの向きを選択してください。   02.手回しキャップ
ネジでスタンドオフを固定します。

CPU用冷却ブロックの取り付けJP

この度は、弊社の CRYORIG CPUクーラー をお買い
上げいただき、誠にありがとうございます。この
マニュアルでは、AMDプラットフォーム とINTEL 
LGA115x プラットホームにおいて、クイックマウ
ントシステムによる本製品の取り付け手順の説明
となります。各セクションのステップ・バイ・ス
テップのアニメーションガイドを参照する場合、
QRコードをスキャンし、表示されるリンク先のペ
ージを参照してください。CRYORIG CPUクーラー 
の詳細情報、、サポートに関する情報については
、弊社のホームページ www.cryorig.com をご覧く
ださい。CRYORIG CPUクーラー を安全に取り付け
ていただくために、取り付け前に必ず電源をOFFの
状態とし、PC ケースからマザーボードを取り出し
てください。なお、取付方法についてご不明な点
がざいましたら、製品詳細ページの FAQ をご覧い
ただくか、 support@cryorig.com までお気軽にお
問合せください。また、本製品購入いただいたお
客のサポートの充実を図るため、本

JP

Thank you for choosing CRYORIG the most 
sophisticated and compatible thermal 
solution on the market. We will now guide 
you through the simple steps of installing 
your CRYORIG product featuring our 
proprietary Quick Mount Systems. We 
advise you to �rst log on to 
www.cryorig.com to check for the latest 
information for your product.  Scan the QR 
code on each guide box for a step-by-step 
Animated Guide.  Before beginning your 
installation we advise to �rst remove your 
mainboard from the PC chassis and unplug 
all power connectors to allow for safer and 
easy access and installation. If any 
problems occur please check the product 
FAQ and contact our support team at 
support@cryorig.com. Also, remember to 
register your product to receive our 
extended warranty. Hope you have an 
awesome time with our product.  

EN 製品のユーザー登録をお勧めしています。ご登録いただ
きますと、さらに製品保証期間を延長することができま
す。最後に、CRYORIG の製品をご購入していただきまし
たこと、改めて感謝の意を表します。CRYORIG CPUクー
ラー によって、すばらしい体験を提供できましたら幸い
です。 

JPEN

01.Plug in the SATA-Power Header to a SATA-Power cable from your power supply unit.   02.Plug in the PWM Header to the CPU_Fan socket on the mainboard.   03.Connect the Radiator Fan Y-Header to the Radiator Fans.
Connecting Fans and Pump.EN

01.ポンプのSATA電源コネクターを搭載電源のSATA電源ケーブルに接続します。   02.PWMコネクターをマザーボード上にあるCPUファンコネクターに接続します。   03.ラジエーターファン用Yケーブルをラジエーターファンと接続します。
ファンとポンプの接続JP

Place the Radiator to the designated area on your case. Place the Washers through the Radiator Mounting Screws before screwing on the radiator to protect the case.
Installing the RadiatorEN

ラジエーターをお手持ちのケースにあわせます。この時、ラジエーターの取り付けが想定されているスペースに合わせてください。ケース保護のため、ラジエーターを固定する前に、ラジエーター固定用ネジにワッシャーを通し、固定してください。
ラジエーターの取り付けJP

感谢您选购兼容性跟效率最好的
CRYORIG快睿科技空冷散热工艺精华！
在接下来的安装说明中，我们将以简易
的步骤带领用户完成产品安装。我们建
议使用者先行登入www.cryorig.com浏
览该产品页面，获取最新最详细的信息
及注意事项。用户可同时用智能型手机
扫描各安装步骤右上角的QR码，来观看
该步骤之动态示范。
在开始安装您的CRYORIG快睿科技散热
器之前，我们强烈建议您先将主板从机
壳中取出，且移除所有电源插头以确保
产品安装时方便及安全。如果产品或安
装过程产生任何问题，请登入产品FAQ
页面或电邮support@cryorig.com联络

CN

感謝您選購相容性跟效率最好的
CRYORIG快睿科技空冷散熱工藝精華！
在接下來的安裝說明中，我們將以簡易
的步驟帶領使用者完成產品安裝。我們
建議使用者先行登入www.cryorig.com
瀏覽該產品頁面，獲取最新最詳細的資
訊及注意事項。使用者可同時用智慧型
手機掃描各安裝步驟右上角的QR碼，來
觀看該步驟之動態示範。
在開始安裝您的CRYORIG快睿科技散熱
器之前，我們強烈建議您先將主機板從
機殼中取出，且移除所有電源插頭以確
保產品安裝時方便及安全。如果產品或
安裝過程產生任何問題，請登入產品
FAQ頁面或電郵support@cryorig.com
聯絡客服人員。另外提醒消費者請記得
註冊您的產品以獲得產品延長保固。最
後感謝您選購CRYORIG快睿科技產品，
希望我們的產品能為您帶來無與倫比的
震撼與體驗！

TW 客服人员。另外提醒消费者请记得注册您的
产品以获得产品延长保固。最后感谢您选购
CRYORIG快睿科技产品，希望我们的产品能
为您带来无与伦比的震撼与体验！

FOR LGA 2011

CNTW

將 LGA2011 雙頭螺絲柱鎖入位於處理器插槽四角
的 ILM 螺絲孔。

鎖上螺柱TW

将 LGA2011 双头螺丝柱锁入位于处理器插槽四角
的 ILM 螺丝孔。

锁上螺柱CN

将AMD  sTR4扣环装上再以逆时针旋转将它扣于帮
浦上。      扣环安装方向将会影响帮浦及空气循环扇
方向。      此扣环在Threadripper CPU包装裡。

安装AMD sTR4扣环CN

將AMD sTR4扣環裝上再以逆時針旋轉將它扣於幫浦
上。      扣環安裝方向將會影響幫浦及空氣循環扇方
向。      此扣環在Threadripper CPU包裝裡。

安裝AMD sTR4扣環TW

将AMD扣环装上再以逆时针旋转将它扣于帮浦上。       
      扣环安装方向将会影响帮浦及空气循环扇方向。

安装AMD扣环CN

將AMD扣環裝上再以逆時針旋轉將它扣於幫浦上。       
      扣環安裝方向將會影響幫浦及空氣循環扇方向。

安裝AMD扣環TW

将预安装好的Intel扣环顺时针转下。
拆下INTEL扣环CN

將預先安裝好的Intel扣環順時針轉下。
拆下INTEL扣環TW

将预安装好的Intel扣环顺时针转下。
拆下INTEL扣环CN

將預先安裝好的Intel扣環順時針轉下。
拆下INTEL扣環TW

将螺丝柱锁在 AMD 背板上的四个螺丝。      AMD
背板与主板会有可移动之间隙，此属正常现象为原
定之设计。

安装与固定 AMD 背板CN

將螺絲柱鎖在 AMD 背板上的四個螺絲。      AMD
背板與主機板會有可移動之間隙，此屬正常現象為
原定之設計。

安裝與固定 AMD 背板TW

01.將 MultiSeg™ 多段位背板上的四根螺絲穿過主
機板孔位。      如果無法順利將背板穿越主機板孔
位，代表你並未正確調整 MultiSeg™ 多段位背板
上之螺絲。   02.將螺絲柱鎖上 MultiSeg™ 多段位
背板上之螺絲。      MultiSeg™ 與主機板會有可移
動之間隙，此屬正常現象為原定之設計。

安裝 MultiSeg™ 多段位背板TW

01.将 MultiSeg™ 多段位背板上的四根螺丝穿过主
板孔位。      如果无法顺利将背板穿越主板孔位，
代表你并未正确调整 MultiSeg™ 多段位背板上之
螺丝。   02.将螺丝柱锁上 MultiSeg™ 多段位背板
上之螺丝。      MultiSeg™ 与主板会有可移动之间
隙，此属正常现象为原定之设计。

安装 MultiSeg™ 多段位背板CN

依照你的系统调整 MultiSeg™ 多段位背板上的四
根螺丝。LGA1366 调整至定位点 A，LGA115X 
调整至定位点 B。

调整 MultiSeg™ 多段位背板CN

依照你的系統調整 MultiSeg™ 多段位背板上的四
根螺絲。LGA1366 調整至定位點 A，LGA115X 
調整至定位點 B。

調整 MultiSeg™ 多段位背板TW

01.將SATA電源接頭接上電源供應器之SATA電源線。   02.將PWM控制線接頭插入主機板上的CPU_Fan (CPU風扇)插槽。   03.將冷排風扇接頭接上風扇Y接線。
接上風扇與幫浦電源TW

01.将SATA电源接头接上电源供应器之SATA电源线。   02.将PWM控制线接头插入主板上的CPU_Fan (CPU风扇)插槽。   03.将冷排风扇接头接上风扇Y接线。
接上风扇与帮浦电源CN

01.將CPU冷頭底部保護蓋取下，再將安裝扣環置於螺絲柱上，請依個人需求選擇CPU冷頭方向。   02.將手轉螺絲帽蓋上螺絲住鎖緊。
安裝CPU冷頭TW

01.将CPU冷头底部保护盖取下，再将安装扣环置于螺丝柱上，请依个人需求选择CPU冷头方向。   02.将手转螺丝帽盖上螺丝住锁紧。
安装CPU冷头CN

將水冷頭鎖上在處理器插槽四個角落的螺絲孔。
安裝CPU冷頭TW

将水冷头锁上在处理器插槽四个角落的螺丝孔。
安装CPU冷头CN

將冷排置於機殼上之專屬安裝位置，接著將黑色墊片套入冷排安裝螺絲再將冷排鎖上。
安裝冷排TW

将冷排置于机壳上之专属安装位置，接着将黑色垫片套入冷排安装螺丝再将冷排锁上。
安装冷排CN

01.空氣循環扇可設置成吹風或抽風方向。   02.將空氣循環扇接頭插入幫浦上的風扇電源插孔，接者將空氣循環扇滑入幫浦上之插槽。   03.使用風扇安裝螺絲，接著將風扇鎖到冷排上，確認風扇是吹向冷排。
安裝風扇TW

01.空气循环扇可设置成吹风或抽风方向。   02.将空气循环扇接头插入帮浦上的风扇电源插孔，接者将空气循环扇滑入帮浦上之插槽。   03.使用风扇安装螺丝，接着将风扇锁到冷排上，确认风扇是吹向冷排。
安装风扇CN

Przekręć zinstalowany pierścień mocujący Intel zgodnie ze 
wskazówkami zegara w celu jego zdemontowania.

Demontaż fabrycznego pierścienia mocującegoPL

Drehen Sie den angebrachten Intel Befestigungsring im 
Uhrzeigersinn, um den Ring zu entfernen.

Standard-Befestigungsring entfernenDE

Przekręć zinstalowany pierścień mocujący Intel zgodnie ze 
wskazówkami zegara w celu jego zdemontowania.

Demontaż fabrycznego pierścienia mocującegoPL

Drehen Sie den angebrachten Intel Befestigungsring im 
Uhrzeigersinn, um den Ring zu entfernen.

Standard-Befestigungsring entfernenDE

Następnie na jego miejsce załóż pierścień mocujący AMD 
sTR4 i przekręć go przeciwnie do wskazówek zegara aby go 
zamocować na pompie.      Orientacja pierścienia 
mocującego wpłynie na orientację pompy i przepływ 
powietrza tłoczonego przez wentylator Air�ow.      Pierścień 
mocujący AMD znajduje się pudełku z procesorem AMD 
Threadripper.

Zainstaluj pierścień mocujący AMD sTR4PL

Drehen Sie den angebrachten AMD sTR4 Befestigungsring 
im Uhrzeigersinn, um den Ring zu entfernen.      Die 
Ausrichtung des Befestigungsring hat Auswirkungen auf die 
Ausrichtung der Pumpe und die Luft�ussrichtung des 
Lüfters.      Der AMD sTR4 Befestigungsring wird im 
Threadripper CPU-Karton mitgeliefert. 

AMD sTR4 Befestigungsring anbringenDE

Następnie na jego miejsce załóż pierścień mocujący AMD i 
przekręć go przeciwnie do wskazówek zegara aby go 
zamocować na pompie.      Orientacja pierścienia 
mocującego wpłynie na orientację pompy i przepływ 
powietrza tłoczonego przez wentylator Air�ow.

Zainstaluj pierścień mocujący AMDPL

Drehen Sie den angebrachten AMD Befestigungsring im 
Uhrzeigersinn, um den Ring zu entfernen.      Die 
Ausrichtung des Befestigungsring hat Auswirkungen auf die 
Ausrichtung der Pumpe und die Luft�ussrichtung des 
Lüfters.

AMD Befestigungsring anbringenDE

Dziękujemy za wybranie CRYORIG najbardziej 
wyra�nowanego i kompatybilnego 
chłodzenia powietrzem na rynku! 
Poprowadzimy Cię teraz przez kilka prostych 
etapów instalacji schładzacza CRYORIG z 
przełomowym systemem szybkiego montażu. 
Przed montażem sprawdź informacje na 
temat produktu na www.cryorig.com albo po 
Polsku na www.proline.pl. Zeskanuj kod QR z 
opakowania aby otworzyć �lm 
instruktarzowy. Przed instalacją wyłącz 
komputer, odepnij przewody zasilające oraz 
wyjmij płytę główną z obudowy. Ułatwi i 
przyśpieszy instalację. W razie problemów 
sprawdź FAQ na stronie, albo wyślij email na 

PL

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt aus 
dem Hause CRYORIG, dem Spezialisten für 
innovative High-End-Kühllösungen, 
entschieden haben. Nachfolgend �nden Sie 
eine einfache Schritt-für-Schritt 
-Einbauanleitung, die die Montage mittels 
des von uns entwickelten Quick Mount 
Systems erläutert. Um neueste 
Produktinformationen zu bekommen, 
besuchen Sie vor dem Einbau des Produktes 
am besten erst unsere Webseite: 
www.cryorig.com. Scannen Sie die jeweiligen 
QR-Codes auf der Anleitung, um eine 
interaktive Videoanleitung aufzurufen. Wir 
empfehlen das Mainboard aus dem 
PC-Gehäuse zu entfernen, bevor Sie mit dem 
eigentlichen Einbau beginnen. Ziehen Sie 
auch alle Strom- und Datenkabel ab, um eine 
sichere und einfache Montage zu 
gewährleisten. Sollten Probleme während 
des Einbauprozesses auftreten, ziehen Sie 
bitte den Produkt-FAQ zu Rate oder 
kontaktieren Sie den Service per E-Mail unter: 
support@cryorig.com. Vergessen Sie nicht Ihr 
neues Produkt zu registrieren, damit Sie von 
der verlängerten Garantie pro�tieren 
können. Wir wünschen viel Spaß mit dem 
Produkt!

DE pomoc@proline.pl. Zachęcamy również do 
rejestracji produktu na stronie producenta w celu 
przedłużenia gwarancji CRYORIG. Mamy nadzieję, 
że będziesz doskonale wspominać czas spędzony 
z produktami CRYORIG, to nasz cel!.
 

PLDE

Przykręcić cztery dwustronnie gwintowane 
wsporniki śrubowe LGA2011 w cztery otwory na 
rogach mocowania procesora ILM.

Mocowanie wsporników śrubowychPL

Schrauben Sie die doppelseitigen LGA2011 
Schraubabstandshalter in die vier ILM-Bereiche, die 
sich in den Ecken des Sockels be�nden.

Fixierung der SchraubabstandshalterDE

01.Podłącz wtyczkę SATA z zasilacza do odpowiedniego gniazda na wtyczce wychodzącej z bloku.   02.Podłącz wtyczkę PWM wentylatorów do gniazda CPU FAN na płycie głównej.   03.Podłącz rozgałęziacz typu “Y” do wentylatorów 
znajdujących się na chłodnicy.

Podłączanie wentylatorów i pompyPL

01.Verbinden Sie den SATA-Stromstecker mit dem SATA-Stromanschluss des Netzteils.   02.Verbinden Sie den PWM-Stecker mit dem CPU-Lüfteranschluss auf dem Mainboard. 03.Verbinden Sie die Lüfter am Radiator mit den beiden 
Anschlüssen des Y-Kabels.

Anschluss der Lüfter und der PumpeDE

Przykręć szybko-śrubki na czterech gwintach 
dookoła gniazda procesora,

Montaż bloku ze zintegrowaną pompą na procesorzePL

Befestigen Sie die vier Rändelschrauben in den 
entsprechenden Befestigungsbolzen, die um den 
Sockel herum angeordnet sind.   

Befestigung des CPU-KühlersDE

01.Usuń plastikową pokrywę ochronną z podstawy bloku a następnie umieść obręcz mocującą na wspornikach mocująch wybierając dogodną orientecję względem płyty 
głównej.

Montaż bloku ze zintegrowaną pompą na procesorzePL

01.Entfernen Sie den Plastikschutz�lm von der Bodenplatte, justieren Sie dann den Befestigungsring auf den  Schraubabstandshaltern. Wählen Sie die gewünschte Ausrichtung 
des CPU-Kühlerblocks.   02.Verschrauben Sie die Schraubabstandshalter mit den Rändelschrauben.

Befestigung des CPU-KühlersDE

Umieść radiator na przeznaczonym do tego celu miejscu twojej obudowy komputerowej. Następnie przełóż podkładki poprzez śruby mocujące wentylator i ostrożnie przykręć nimi radiator do obudowy uważając, aby nie wkręcić się śrubami 
w listki radiatora. Uwaga! Zbyt silne przykręcenie śrub może uszkodzić radiator.

Instalacja radiatoraPL

Platzieren Sie den Radiator auf die passende Fläche auf dem Gehäuse. Setzen Sie erst die Abstandshalter auf die Radiatorbefestigungsschrauben, bevor Sie den Radiator befestigen, um Zerkratzen des Gehäuses zu vermeiden.
Befestigung des RadiatorsDE

01.Możesz wybrać czy wentylator będzie pompował albo zasysał powietrze odpowiednio go obracając.   02.Podłącz wtyczkę wentylatora do gniazda na bloku wodnym. Następnie wsuń wentylator Air�ow  do otworu montażowego na górnej 
części pompy.   03.Przełóż podkładki przez śruby mocujące wentylator i delikatnie przykręć nimi wentylatory do chłodnicy tak, aby tłoczyły one powietrze do środka chłodnicy. Uważając, by nie wkręcić się śrubami w listki radiatora.

Instalacja wentylatorówPL

01.Der Air�ow Lüfter kann entweder in Push- oder Pull-Richtung montiert werden.   02.Stecken Sie das Lüfteranschlusskabel in den Anschluss in der Pumpenabdeckung. Schieben Sie danach den Air�ow Lüfter in die passende Aussparung in 
der Pumpenabdeckung.   03.Setzen Sie die Abstandshalter auf die Lüfterbefestigungsschrauben und verschrauben Sie diese dann mit dem Radiator. Vergewissern Sie sich, dass der Luft�uss in Richtung des Radiators ausgerichtet ist.

Befestigung der LüfterDE

01.Wprowadzić cztery śruby płyty tylnej MultiSeg™ poprzez 
cztery otwory płyty głównej.      Jeżeli rozstaw śrub nie pasuje 
do otworów na płycie sprawdzić poprawność ustawienia śrub 
na płycie tylnej MultiSeg™.   02.Przykręcić wszystkie cztery 
wsporniki śrubowe na śrubach płyty tylnej MultiSeg™.      
     Po dokręceniu płyty tylnej MultiSeg™ powinien pozostać 
odstęp pomiędzy frontem płyty głównej a wspornikami 
śrubowymi, chroni on płytę przed uszkodzeniem.

Instalacja płyty tylnej MultiSeg™ PL

01.Führen Sie die vier Schrauben der Multiseg-Backplate 
durch die vier Befestigungslöcher des Mainboards.      
Sollten die Schrauben nicht passen, schauen Sie bitte, ob 
Sie die MultiSeg-Backplate richtig eingestellt haben.  
02.Schrauben Sie die vier Schraubabstandshalter in die vier 
passenden Löcher der MultiSeg-Backplate.      
     Es ist beabsichtigt, dass die MultiSeg-Backplate etwas 
lose sitzt.

Backplate montierenDE

Ustawić cztery śruby na płycie tylnej MultiSeg™ dla 
odpowiedniej platforzmy: „A” dla LGA1366 albo „B” 
dla LGA115x.

Ustawianie tylnej płyty MultiSeg™PL

Justieren Sie die vier Schrauben der 
Multiseg-Backplate, markiert mit A für den Sockel 
LGA1366 und B für LGA115x Plattformen.

Backplate einstellenDE

Przykręcić wszystkie cztery wsporniki śrubowe na 
śrubach płyty tylnej AMD dostarczonej przez 
CRYORIG.      Po dokręceniu płyty tylnej podstawki 
AMD powinien pozostać odstęp pomiędzy frontem 
płyty głównej a wspornikami śrubowymi, chroni on 
płytę przed uszkodzeniem.

Instalacja płyty tylnej MultiSeg™PL

Verschrauben Sie die Schraubabstandshalter auf 
die AMD Backplate.      Es ist beabsichtigt, dass die 
AMD Backplate etwas lose sitzt.

Backplate montierenDE

Vissez les vis à double �letage pour LGA2011 dans 
les quatre trous aux coins du socket.

Serrer les entretoisesFR

Atornille los tornillos de doble rosca del LGA 2011 
a los ori�cios de las cuatro esquinas del zócalo.

Fijación de las torretasES

01.Branchez le SATA Power Header à un câble SATA de votre alimentation.   02.Branchez le PWM Header au connecteur CPU_Fan de la carte mère.   03.Connectez le Header ventilateur radiateur en Y aux ventilateurs du radiateur.
Branchement des ventilateurs et de la pompeFR

01.Conecte el conector SATA-Power a un cable de SATA-Power de la fuente de alimentación.   02.Conecte el conector PWM al conector del ventilador de la blaca base. 03.Conecte el conector en “Y” de ventilador a los ventiladores del 
radiador.

Conexión de los ventiladores y la bombaES

Insérez les vis à main dans les 4 �letages aux coins 
du socket.

Montage du bloc de refroidissement du CPUFR

Atornille los tornillos de pulgar en los cuatro pernos 
de montaje alrededor de las esquinas del enchufe.

Montaje del bloque de refrigeración de la CPUES

01.Retirez le plastique de protection sur la base, puis positionnez l’anneau de montage sur les  vis de maintien. Choisissez l’orientation du bloc de refroidissement.   02.Recouvrez 
les vis de maintien avec les capuchons à vis.

Montage du bloc de refroidissement du CPUFR

01.Retire la cubierta protectora de plástico en la base, a continuación, encaje el anillo de �jación en las torretas. Elija la orientación que desee para poner el bloque de 
refrigeración de la CPU.   02.Tape las torretas con las cuatro tuercas.

Montaje del bloque de refrigeración de la CPUES

Positionnez le radiateur sur l’emplacement choisi dans votre boitier. Mettez les rondelles sur les vis de maintien du radiateur avant d’installer le radiateur a�n de protéger le boitier.
Installation du radiateurFR

Coloque el radiador en la zona correspondiente de la torre. Ponga las arandelas en los tornillos de montaje antes de atornillar el radiador, para proteger su caja.
Instalación el RadiadorES

01.Vous pouvez installer les ventilateurs en Push ou en Pull.   02.Branchez le connecteur sur le port ventilateur en haut de la pompe. Puis faites glisser le ventilateur dans les fentes de montages sur le dessus de la pompe.   03.Placez les 
rondelles sur les vis de montages des ventilateurs et vissez les ventilateurs sur le radiateur. Assurez que les ventilateurs sou�ent au travers du radiateur.

Installation des ventilateursFR

01.Usted podrá ajustar la dirección del �ujo de aire del ventilador para Introducir o Sacar el aire.   02.Echufe el conector al puerto del ventilador de la tapa de bomba. A continuación, deslice el ventilador en la ranura de montaje encima de la 
bomba.   03.Coloque los tonillos de montaje de ventilador en el ventilador y atornille los ventiladores al radiador. Asegúrese de que los vantiladores estén introduciendo hacía el radiador.

Instalación de los ventiladoresES

01.Passez les 4 vis de la backplate Multiseg à travers 
les trous de montage de la carte mère.       Si les vis ne 
passent pas dans les trous de montage, véri�ez la 
con�guration de la backplate Multiseg.    02.Vissez les 
4 entretoises sur les 4 �letages de la backplate 
Multiseg.      Notez que la backplate Multiseg est 
censée tenir en place en conservant un peu de jeu .

Installer la backplateFR

01.Pase los cuatros tornillos del Backplate Multiseg a 
través de los agujeros de montaje de la placa base.       
Si no encajan bien los tornillos en los ori�cios de 
montaje, por favor, revise si ha puesto correctamente 
el backplate MultiSeg.  02.Atornille las cuatro torretas 
a los cuatro tornillos del backplate MultiSeg.      Por 
favor, tenga en cuenta que el backplate MultiSeg se 
debe colgar holgadamente.

Instalación del backplateES

Ajustez les 4 vis de la backplate Mutliseg, position 
A pour le LGA 1366 et position B pour les 
plateformes LGA115x.

Installer la backplateFR

Ajuste los cuatro tornillos del backplate Multiseg, 
la marca A es para plataforma LGA1366, y la marca 
B para plataforma LGA115x .

Fijación del backplateES

Puis attachez l’anneau de montage AMD sTR4 et 
tournez vers la droite pour le verrouiller sur la 
pompe.      
      L’ orientation de l’anneau de montage aura une 
incidence sur l’orientation de la pompe et sur  le �ow 
du ventilateur.      L’anneau de �xation AMD sTR4 est 

Installer l’anneau de montage AMD sTR4FR

A continuación, encaje el anillo de �jación de AMD 
sTR4 y gire hacia la izquierda para encajarlo en la 
bomba.      La orientación del anillo de �jación afectará 
a la orientación de la bomba, también al �ujo de aire 
del ventilador.      Anillo de montaje de AMD sTR4 
provisto en Threadripper CPU box.

Instalación del anillo de �jación de AMD sTR4ES

Puis attachez l’anneau de montage AMD et tournez 
vers la droite pour le verrouiller sur la pompe.      L’ 
orientation de l’anneau de montage aura une 
incidence sur l’orientation de la pompe et sur  le �ow 
du ventilateur.

Installer l’anneau de montage AMDFR

A continuación, encaje el anillo de �jación de AMD y 
gire hacia la izquierda para encajarlo en la bomba.     
      La orientación del anillo de �jación afectará a la 
orientación de la bomba, también al �ujo de aire del 
ventilador.

Instalación del anillo de �jación de AMDES

Tournez le système de montage Intel pré-installé 
dans le sens des aiguilles d’une montre pour retirer 
l’anneau.

Montage du bloc de refroidissement CPUFR

Gire el anillo de �jación de Intel pre-instalado hacia la 
derecha para retirarlo.

Quite el anillo de la fábrica originalES

Tournez le système de montage Intel pré-installé 
dans le sens des aiguilles d’une montre pour retirer 
l’anneau.

Montage du bloc de refroidissement CPUFR

Gire el anillo de �jación de Intel pre-instalado hacia la 
derecha para retirarlo.

Quite el anillo de la fábrica originalES

Vissez chaque entretoise aux �letages de la 
backplate AMD.      Notez que la backplate Multiseg 
est censée tenir en place en conservant un peu de 
jeu .

Installer la backplateFR

Atornille las torretas a cada tornillo en el backplate 
de AMD.      Por favor, tenga en cuenta que el 
backplate de AMD se debe colgar holgadamente.

Instalación del backplateES

Merci d'avoir choisi CRYORIG, la plus 
sophistiquée et compatible solution de 
refroidissement sur le marché. Nous allons 
maintenant vous guider au travers des 
étapes simples pour installer votre produit 
CRYORIG grâce à notre QUICK MOUNT 
SYSTEMS. Nous vous recommandons 
d'abord de vous connecter sur 
www.cryorig.com pour obtenir les 
dernières informations sur votre produit. 
Scannez le QR code de chaque paragraphe 
pour un guide de montage animé étape par 
étape. Avant de commencer l'installation 
nous vous recommandons de retirer votre 
carte mère de votre boitier et de 
débrancher tous les connecteurs pour un 
montage sécurisé et un accès facile aux 
composants. En cas de problème, s'il vous 
plait, véri�ez la FAQ sur votre produit et 
contactez notre équipe 

FR

Gracias por elegir CRYORIG, la solución 
térmica por aire más so�sticada y 
compatible en el mercado. Ahora les 
enseñaremos como instalar su producto de 
CRYORIG con unos pasos sencillos gracias a 
nuestro sistema de montaje patentado.Le 
recomendamos acceder a www.cryorig.com 
para obtener la información más reciente 
sobre su producto. Escanee el código QR en 
cada cuadro para acceder a la guía animada 
de instalación. Antes de empezar la 
instalación, le aconsejamos quitar primero 
la placa base de su equipo y desenchufar 
todos los conectores de la fuente de 
alimentación para permitir un acceso y una 
instalación con más seguridad y facilidad. Si 
usted encuentra algún problema, por favor, 
consulte el FAQ de producto o póngase en 
contacto con nuestro equipo de soporte en 
support@cryorig.com. También acuérdese 
de registrar su producto para recibir 
nuestra garantía extendida. Esperamos que 
disfrute de una increíble experiencia con 
nuestro producto.

ES support à support@cryorig.com. N'oubliez pas 
également d'enregistrer votre produit pour 
obtenir une extension de garantie. Nous 
espérons que notre produit vous donnera 
entière satisfaction.

FRES


